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Здравствуйте, дорогие друзья!

Меня зовут Лида. Я ваш преподаватель 
русского языка. Очень приятно с вами ещё раз 
встретиться.

大家好！欢迎来到沪江网校俄语A2课堂。我是
你们的俄语老师丽达。很高兴我们又见面啦！



第六课主题：магазин 商店

言语实践方面：

• 购物时需要用到的常用词汇

• 谈论颜色和尺码：

платье чёрного цвета

рубашка сорок шестого размера

• 询问价格 Сколько стоит...

• 形容词短尾表示衣物对于某人来说过分大、小等。



语法方面：

• 形容词阳性单数第六格 на первом этаже 在一层

• 在某一年用第六格 в 2015-ом году  ( в две тысячи 

пятнадцатом году ) 在2015年

• 形容词最高级 самая красивая девушка 最美的姑娘



国情文化方面：

• 俄罗斯商店 русские магазины

• 商品交易版面

• 吉百利品牌在俄罗斯的销售情况

• 音乐商店的广告 ( реклама музыкального магазина )



• 人称代词的第六格形式：

я  

ты 

он\оно  

она  

мы 

вы 

они

обо мне

о тебе 

о ним  

о ней 

о нас

о вас

о них



形容词单数第六格词尾

• 硬变化形容词单数第六格词尾一般为 -ом, -ой. 词干的末位辅音为 ж, ш, ч, щ, 

而重音在词尾时为 -ом, -ой, 否则为 -ем, -ей.

в большом доме 

в хорошем доме

в большой комнате

в хорошей комнате

• 软变化形容词单数第六格词尾为 -ем, -ей. 比如：

на вечернем уроке

в домашней работе



六格词组

в московском метро 在莫斯科地铁里

в известном университете 在著名的大学

на Чёрном море 在黑海

на южном берегу 在南岸

об этом магазине 关于这家商店

о хорошей студентке 关于一个好学生



• 表示穿戴、衣服类大小的形容词短尾形式带有

“过分大或小”的附加意义，与短尾形式相对应

的形容词长尾不具有“过分”意义。

• малый 的短尾为 мал, мала, мало, малы + кому

Юбка мне мала. 裙子我嫌小。

• великий 的短尾为 велик, велика, велико, велики

Плащ вам велик. 风雨衣您穿嫌大。



形容词短尾形式用于主观评价，表示服装鞋帽

对某人来说太大或太小等。

• мал, мала, мало, малы

• велик, велика, велико, велики

• длинен, длинна, длинно, длинны

• короток, коротка, коротко, коротки



• узок, узка, узко, узки

• широк, широка, широко, широки

• свободен, свободна, свободно, свободны

• тесен, тесна, тесно, тесны



Эти брюки ему широки. 这条裤子他穿太肥了。

Это пальто вам немного свободно. 这件大衣您穿有点大。

• 形容词长尾形式用来表示事物的客观特征。短尾形式表

示相对的、暂时的特征。

Какая длинная юбка! 好长的裙子啊！

Боюсь, что эта юбка будет мне длинна.

我担心这条裙子我穿会长。



二格表示事物特征

обувь сорок четвёртого размера

44 码的鞋子

юбка красного цвета 红裙子



• 形容词最高级分为复合式和单一式两种。复合式最高级

是在原级形容词前加代词 самый 构成，有性、数、格的

变化，与被说明的名词在性、数、格上保持一致。比如：

самые трудные вопросы 最难的问题

самый близкий туалет 最近的洗手间

Среди нас Анна самая высокая. 我们中间安娜最高。

Я читаю самую интересную книгу. 我在读最有趣的书。



• 单一式最高级是在原级词干后加后缀 -ейш-, -айш-. 单一

式最高级也有性、数、格的变化，与被说明的名词在性、

数、格上保持一致。

высочайшая девочка 最高的小女孩

труднейшие вопросы 最难的问题

ближайший туалет 最近的洗手间

Я читаю интереснейшую книгу. 我在读最有趣的书。



• 有些形容词没有单一式最高级：

узкий, родной, молодой

• 有些单一式最高级形式特殊：

хороший-лучший 

плохой-худший

маленький-меньший



第七课主题：Сергиев Посад 谢尔吉耶夫镇

言语实践：

• 乘坐火车旅行词汇

• 学会看列车时刻表 ( расписание поездов )

• 描述游览行程

• 怎样求婚



语法方面：

• 定向动词和不定向动词

• 带不同前缀的运动动词

• который 的用法（什么样的，哪一个，第几个......）

• 形容词复数第二格

• 接五格的动词 становиться-стать 成为



国情文化方面：

• 谢尔吉耶夫镇 ( Сергиев Посад )

• 俄国城市名称 ( названия российских городов )

• 听力材料：柳达买火车票

• 阅读材料：俄罗斯铁路系统



• который 是定语从句中最常用的关联词，

它有性数格的变化。性和数应该与主句中

被说明的名词一致，格取决于它在从句中

所起的语法作用，必要时需要加上相应的

前置词。



Девушка, которая пришла к тебе, сидит в 

комнате. 来找你的女孩现在坐在房间里。

Это девушка, которую я люблю.

这是我喜欢的那个女孩。

Девушка, у которой эта книга, вышла из 

аудитории. 有这本书的女孩从教室出去了。



• ездить 不定向乘（车），坐（船），骑（马）；（利用交通工具）来往，

经常去（某处）

• ехать 定向

• 俄语中有14对表示运动意义的无前缀动词，有定向和不定向的区别，成为

定向动词与不定向动词。

ехать-ездить 乘车

идти-ходить 走

бежать-бегать 跑

лететь-летать 飞

...



• 定向动词表示朝向某一固定方向的运动，

不定向动词则表示没有固定方向的运动，

或者虽有方向但是往返或重复的行为。

Юра едет в город. 尤拉乘车去城里。

Юра часто ездит в город.

尤拉经常乘车去城里。



Куда ты идёшь? 你去哪儿？

Я иду в школу. 我去学校。

Где ты был вчера? 你昨天去哪儿了？

Я ходил в школу. 我去了学校。

Антон бежит на работу. 安东跑去上班。

Дети бегают в парке. 孩子们在公园里到处跑。



Птица летит на юг. 小鸟向南飞。

Птицы летают над морем.

几只小鸟在海面上飞（盘旋）。



• 不定向动词泛指人的能力、爱好及本能，

不指具体的运动。

Он умеет ездить на велосипеде.

他会骑自行车。

Она любит бегать. 她喜欢跑步。

Мой сын уже ходит. 我儿子已经会走路了。



• 当表达火车、公共汽车等交通工具的定期运行或

运行时刻表时，使用идти\ ходить。

Этот автобус идёт в центр. 这辆公共汽车开往市中心。

Поезда ходят каждый час. 火车每小时一趟。

Нам лучше ехать поездом, который идёт в 

Александров. 我们最好坐去亚历山德罗夫的列车。



• 表达大约的数字、时间或数量时，要把数字放在

名词后面，有前置词一般处于名词与数词之间。

минут пятнадцать пешком 大约步行十五分钟

часов в пять 大约在五点

лет двадцать назад 大约20年前



带前缀的运动动词表示向不同方向的运动

• от-

отходить-отойти （步行）离开

отъезжать-отъехать（乘坐交通工具）离开

• в-

входить-войти（步行）走进，进入

въезжать-въехать（乘坐交通工具）走进，进入

• вы-

выходить-войти（步行）走出，下车

выезжать-выехать（乘坐交通工具）走出

• при-

приходить-прийти（步行）来到

приезжать-приехать（乘坐交通工具）来到



• до-

доходить-дойти（步行）到达

доезжать-доехать（乘坐交通工具）到达

• с-

сходить-сойти（步行）下来，下车

съезжать-съехать（乘坐交通工具）下来

• за-

заходить-зайти（步行）顺路去

заезжать-заехать（乘坐交通工具）顺路去

• пере- 越过，横穿

• про- 通过，过去

• у- 离开



Поезд отходит. 列车开动。

Я выйду в Софрино. 我将在索夫里诺下车。

Я приеду в Загорск. 我要去扎戈尔斯克。

Мы быстро доехали. 我们很快就到了。

Я сошёл с поезда. 我下了火车。

Я зашёл в церковь. 我顺便去看了看教堂。



• 形容词复数第二格，词尾是 -ых, -их.

много русских и иностранных туристов

很多俄国及外国游客

группа американских туристов 一群美国游客

период белых ночей 白夜期间

нет хороших новостей 没有好新闻

20 квадратных километров 20平方公里



• становиться-стать 成为，变为

• стану, станешь

• + кем-чем

стать инженером 成为工程师

стать директором 成为经理

Ленинград стал Санкт-Петербургом. 列宁格勒变成圣彼得堡。

После университета я стал переводчиком. 大学毕业之后我成了一名翻译。

Мне стало страшно. [无人称]我感到可怕。



第八课主题：работа и отдых 工作与休闲

言语实践：

• 谈论工作

• 谈论休闲

• 不同职业

• 各种动物



语法方面：

• 运动动词

• 动物名词第四格

• 表达条件的情态语气词 бы（假定式）

• 表达是否的语气词 ли



国情文化方面：

• 秘密工作（苏维埃政权时期的生活、军工厂）

• 关于一个英国人、法国人、俄国人在荒岛上的笑话

• 阅读材料：全俄社会舆论研究中心对莫斯科人如何

度周末进行的调查问卷分析

• 听力材料：有关职位申请的电话交谈



• 动物名词的阳性单数，阳性复数和阴性

复数第四格同二格。

• 修饰这些名词的形容词、代词的第四格

也按照第二格变化。



Она встретила нового президента.

她迎接了新总统。

Вы знаете этих девушек? 您认识这些姑娘吗？

Он узнал Ивана. 他认出了伊万。

Я люблю Руслана. 我爱鲁斯兰。



• бы 语气词和动词过去式一起构成动词假定式。动词

假定式用于表达说话者设想的、实际上不存在的动作

或行为，愿望、希望实现的行为或委婉的建议、劝告

等等。

• 假定式没有人称和时间形式，只有性数的区分。也就

是说假定式没有时间范畴，可以用于现在时、过去时

及将来时的情境中。бы 是假定式的主要形态标志，

可位于动词之前或之后。



Вы не хотели бы пригласить меня в университет читать 

лекции о роли литературы в кино? 

您想不想请我去学校讲课，谈谈文学对于电影的作用呢？

Она хотела бы стать инженером. 她想当工程师。

Вы не смогли бы помочь мне? 您能帮我吗？

Что вы бы сделали, если...? 您会做什么，假如......

На вашем месте, я бы купил его. 我要是您，我就把它买了。



• летать 和 лететь 加上不同前缀表示飞往不同的方向。

улетать-улететь 飞离

вылетать-вылететь 飞出去

прилетать-прилететь 飞来，飞抵

перелетать-перелететь 飞跃

пролетать-пролететь 飞过



• 疑问语气词 ли 用于疑问句中，放在与它发生联系的词之后，译为

“是不是”、“是否”。

Я пришёл попрощаться с Людмилой и узнать, хочет ли она посмотреть 

Саранск. 我过来和柳德米拉告别，也想问问她是否想去看看萨兰斯克......

Узнавайте, говорит ли он по-русски. 您去了解一下，他是否说俄语。

Я не знаю, в Москве ли она. 我不知道，她是否在莫斯科。

Правда ли это? 是这样吗？

Вернёшься ли ты домой завтра? 你明天回家吗？



• 询问职业

работать кем

стать кем

быть кем

Кто он по профессии?

Кто он?



• перестань 第二人称命令式

• 以 -ь 结尾的命令式

• 复数第三人称结尾前为辅音字母，单数

第一人称重音不在词尾，命令式结尾加

-ь ( -те ), 重音一般与不定式相同。带 -ся

的动词的命令式为 -ься ( -тесь ).



перестать  ( перестанут, перестану )  перестань ( -те ) 停止

встать  ( встанут, встану )  встань ( -те ) 站起来

верить  ( верят, верю )  верь ( -те ) 相信

готовить  ( готовят, готовлю )  готовь ( те )

Готовь ( те ) обед. 做饭吧。

быть ( будут, буду )   будь ( -те ) 是

одеться ( оденутся, оденусь )  оденься ( -тесь ) 穿衣

Оденься/ Оденьтесь теплее. 穿暖和点。



• по 加三格或四格，表示平均分配的数量。

• 数词二、三、四、二百、三百、四百、集合

数词用和第一格相同的第四格形式

по два ( две ), по три, по четыре

по двести, по триста, по четыреста

по двое, по трое...



• 其余的数词用第三格形式, 但口语中也可用

第四格；只用名词表示一个时，要用第三格

по одному ( одной ), по пяти, по шести...

дать всем по яблоку 给每人一个苹果

Ученики получили по одному учебнику. 

学生们每人领到了一本教科书。



第九课主题：Как он выглядит? 他长什么样？

言语实践方面：

• 如何描述人

• 如何描述物品



语法方面：

• 反身代词 себя（自己）

• 限定代词 сам（某人自己）起强调作用

• 人称代词 свой（自己的）

• 疑问词 чей（谁的）

• 否定表达方式：ничто, никто, никогда...

• неужели 和 разве 表示吃惊、怀疑和反问

• 表达方式 друг друга（相互）



国情文化方面：

• 伏尔加河 ( река Волга )

• 水上旅游广告

• 听力材料：电话相亲



• себя （反身代词）自己，用来指称动作的客体，而这个

客体又是动作的主体本身。себя 没有第一格的形式。

第二格 себя

第三格 себе

第四格 себя

第五格 собой

第六格 o себе



заниматься у себя в комнате 在自己房间学习

прийти к себе в комнату отдыхать 回自己房间休息

знать самого себя 有自知之明

взять с собой 随身携带

рассказать о себе 讲自己的事



否定代词

• 否定代词表示所指的事物、事物的特征、数量是否定的。否定代词

由疑问代词加词缀 ни- 或 не- 构成：

никто 谁也（不）

ничто 什么也（不）

никакой 什么样的也不

ничей 谁的也（不）

некого 没有谁（可以）

нечего 没有什么（可以）



• 带 ни-, не- 的否定代词变格与疑问代词变格

相同，只是带 не- 的否定代词没有第一格

形式，且各个格的重音都在前面。

• 与前置词连用时，前置词位于词缀 ни-, не-

与代词之间。



第一格 第二格 第三格 第四格 第五格 第六格

никто никого никому никого никем ни о ком

ничто ничего ничему ничто ничем ни о чём

/ некого некому некого некем не о ком

/ нечего нечему нечего нечем не о чем



带 ни- 的否定代词的用法

• 通常用在有 не, нет, нельзя 的否定句中。

Ничего я не могу тебе сказать. 我什么都不能对你说。

Неужели до сих пор никто не знает о твоём Руслане?

难道至今谁也不知道你的鲁斯兰？

Никто не знает. 谁也不知道。

Ты даже Вадиму ничего не сказала? 你甚至连瓦吉姆也没有说？

Я ничего никому не говорила. 我对谁都没有说。



限定代词 cам

格 阳性 中性 阴性 复数

1 сам само сама сами

2 самого самого самой самих

3 самому самому самой самим

4 сам\самого само саму сами\самих

5 самим самим самой самими

6 о самом о самом о самой о самих



1、cам 通常与名词与人称代词连用。与名词连用时放在名词

前，与人称代词连用时，放在人称代词后，译为“本人”。

Скажи об этом самому директору. 请把这事告诉经理本人。

Подожди и (ты) сама увидишь. 等一等你自己会看到的。

Они сами не знают почему. 他们自己都不知道为什么。

Я сам не хочу ехать. 我自己不想去。



2、сам 也可以表示独立进行某行为，不借助

外界帮助，意思是独自、亲自。

Я сделаю это сама. 这事我自己会干。

3、сам 常与 себя 连用，强调“自己”。

Он думает только о самом себе. 他只考虑自己。



• неужели 和 разве 难道，莫非，真的吗，通常用于表示

吃惊、怀疑或反问。

Неужели раньше не говорил? 难道之前没有说过？

Разве вы не знаете? 难道您不知道？



反身物主代词 свой

свой 自己的，个人的，亲自的

• свой 的变格与 мой, твой 的变格相同

У них свой дом. 他们有自己的房子。

Увидеть Москву своими глазами 亲眼见到莫斯科

В этом есть своя красота. 这里自有其独特的美。

• свой человек 自己人，自家人。



1、свой 与所说明的名词在性数格上保持一致。当 свой 对应的是

第一、二人称物主代词时，两者都可以使用。свой 可以省略。

Я потерял свою ( мою ) сумку. 我把包弄丢了。

Я скажу вам о своём ( моём ) решении. 我会把自己的决定告诉您。

Откройте свой ( ваш ) учебник. 请打开你们的教科书。

Мы любим свою ( нашу ) страну. 我们热爱自己的祖国。

Не забывайте свои ( ваши ) вещи! 别忘了自己的东西！



• 当 свой 对应第三人称物主代词时，两者意义不同，不可相互替换。

Он любит ( свою ) жену.他爱自己的妻子。

Он любит его жену. 他爱别人的妻子。

• 注意：汉语中可以用第三人称物主代词形式，但是俄语中不可以。

如果用 его 替换 свою, 意思是另有所指，对应的不是主体 он. 所以

当指的是主体本身时，要用反身物主代词 свой.



• друг друга 相互之间, 相互

• 前面的 друг 永远是第一格，后面的 друг 可用于除第一格外的

其他任何格，如果有前置词，则位于两词之间。

Они живут далеко друг от друга. 他们彼此住的很远。

Они звонили друг другу. 他们互通电话。

Они похожи друг на друга? 他们彼此相像吗？

Они играют друг с другом. 他们一起玩耍。

Они знают друг о друге. 他们相互了解。



• чей 疑问代词，谁的

• чей\ чья\ чьё\ чьи 要与所说明的名词在性数格上保持一致。

Чей это свитер? 这是谁的毛衣？

Чья это машина? 这是谁的汽车？

Чьё это пальто? 这是谁的大衣？

Чьи это дети? 这是谁的孩子？



疑问代词 чей 的变格

格 阳性 中性 阴性 复数

1 чей чьё чья чьи

2 чьего чьего чьей чьих

3 чьему чьему чьей чьим

4 чей\чьего чьё чью чьи\чьих

5 чьим чьим чьей чьими

6 о чьём о чьём о чьей о чьих



Что вы обычно носите? 您平常穿什么衣服？

В чём вы одеты? 您穿什么衣服？

• одетый 是 одеть 的被动形动词，穿着衣服的，穿得……的

• + как\ во что\ в чём

• одеваться во что

• быть в чём



Я пошла. 我走了。

• пойти 的过去式用于口语中。

Я пошёл. 我走了。

Мы пошли! 我们走！

• 如果是乘坐交通工作，则用 поехать, 包括乘坐电梯。

Мы поехали! 我们走吧！



第十课主题：Шереметьево 谢列梅捷沃机场

言语实践方面：

• 乘坐飞机时需要用到的词汇

• 查询航班时刻表

• 谈论发生在具体某一日的事情



语法方面：

• 接第五格的前置词：с（和...... ），под（在......下

面），над（在......上面），за（在......后面），

между（在......之间），рядом с（在......旁边）。

• 使用第二格表示在具体某一日

• 代词 весь（全部、所有）的各个格

• 动词借助不同的前缀，表示不同的含义。



国情文化：

• 报关单 таможенная декларация

• 俄罗斯报纸《消息报》、《论据与事实》

«Известия» и «Аргументы и факты»

• 俄罗斯国际航空公司 Аэрофлот

• 莫斯科的三大民用机场



要求五格的前置词

• перед кем-чем 在......之前，在......前面

Как хорошо, что увиделись перед отъездом. 我们能在出发前见一面真好。

• с（和......）

• под（在......下面）

• над（在......上面）

• за（在......后面）

• между（在......之间）

• рядом с（在......旁边）



Он стоит перед домом. 他站在房前。

Мне надо с тобой поговорить. 我要和你谈谈。

Кошка сидит под машиной. 猫在汽车下面。

Над столом висит лампа. 在桌子上吊着一盏灯。

Он стоит за Наташей. 他站在娜塔莎后面。

Меджу ними нет секретов. 他们彼此之间没有秘密。

Я сижу рядом с Борисом. 我坐在鲍里斯旁边。



限定代词 весь 的变格

格 阳性 中性 阴性 复数

1 весь всё вся все

2 всего всего всей всех

3 всему всему всей всем

4 весь\всего всё всю все\всех

5 всем всем всей всеми

6 обо всём обо всём обо всей обо всех



1、限定代词 весь 说明名词，要与名词保持性数格的一致。

со всех сторон 从四面八方，从各个方面

во всём мире 在全世界

По выходным дням мы всей семьёй ездим за город.

每逢休息日我们全家去郊外。

Они проводят всё свободное время вместе.

他们所有空闲时间都在一起度过。



2、весь 与人称代词连用，表示所有人。

Все мы сдали экзамены.

我们所有人都通过了考试。

Все они занимаются спортом. 他们都做运动。



3、中性 всё 和复数 все 可以作为名词使用。

Всё будет в порядке. 一切都会顺利的。

Все знают, что центр Москвы - Красная 

площадь. 所有人都知道莫斯科的中心是红场。



4、всё 可以用作副词，也可与 ещё 连用，表示

“仍然，还是”。

Уже поздно. Он всё ещё работает.

已经很晚了，他还在工作。

Почему ты всё дома сидишь?

你怎么还在家坐着？



5、всё 作为语气词与比较级连用，表示越来

越......。

Ветер дует всё сильнее и сильнее. 风越刮越大。

Больному становиться всё лучше и лучше.

病人情况越来越好转了。



И пятого сентября мне будет девять.

九月五号我就满九岁了。

• 在某月某日

• 顺序数词中性第二格 + 月份名词第二格

+ ......года



Десятого октября у него будет день рождения.

十月十号是他的生日。

Я приду к вам шестого мая. 我五月六号来找您。

Новая станция метро открывается первого 

августа 2016-ого года. 

新的地铁站将于2016年8月1日开始运营。



• 区别：俄语中表示某月某日用第一格。

- Какое сегодня число? 今天几号？

- Сегодня пятое декабря. 今天12月5号。



动词借助不同前缀表示不同的含义

• сделать 做完

Я сам это сделаю.我自己会做完这件事的。

• переделать 重做，改做，改写

Мама переделала костюм 妈妈改做了一套衣服。

• доделать 做完，完成

Доделаем всё и будем свободны. 把所有的事情都做完, 我们就没事了。

• наделать 惹出，招致（许多不愉快的事）

Что ты наделала?! 你都做了什么？！



• подумать 考虑，想一想

Я должна подумать. 我得考虑一下。

• передумать 改变主意

Я передумал и завтра не поеду. 

我改变了主意，明天不去了。



• придумать 发明，想出，臆造，虚构

Я придумал маленький рассказ. 我虚构了一个小故事。

• выдумать 想出，发明

Он выдумал другой способ. 他想出了另一个办法。

• обдумать 考虑，思量，斟酌，深思熟虑

Надо обдумать со всех сторон. 应该从各个方面好好考虑。



• заплатить 支付

Я заплачу за обед. 我付饭钱。

• переплатить 多付

Он переплатил 5 рублей. 他多付了五卢布。

• недоплатить 少付

Он недоплатил 5 рублей. 他少付了五卢布。



На этом закончим наш урок. 

Спасибо за внимание! 

Желаю вам счастья, здоровья, благополучия и 

большого достижения в работе, в жизни и в 

изучении русского языка.

До встречи!


